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ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Η αφορμή για τη συγγραφή του συγκεκριμένου βοηθήματος γεννήθη-
κε από προβληματισμούς που αναδεικνύονται κατά τη διδασκαλία των 
Λατινικών στη θεωρητική κατεύθυνση της Γ΄Λυκείου. Προβληματισμοί 
που σχετίζονται με τη διαπραγμάτευση γραμματικών φαινομένων αλλά, 
κυρίως, με τη διδασκαλία συντακτικών φαινομένων και τη διαμόρφωση 
μιας ορισμένης μεθοδολογίας που θα διευκολύνει τους μαθητές στην κα-
τανόησή τους. Γι’ αυτόν το λόγο μπορεί τόσο να συμβάλλει σημαντικά στη 
μελέτη των μαθητών όσο και να λειτουργήσει επικουρικά στη διδασκαλία 
του μαθήματος από τους καθηγητές.

Συγκεκριμένα, η θεωρία της λατινικής γραμματικής δεν περιορίζεται σε 
κανόνες αλλά περιλαμβάνει πίνακες με την υποδειγματική κλίση ρημάτων 
(ανώμαλα, ελλειπτικά, αποθετικά, ημιαποθετικά, 3ης συζυγίας σε -io), ου-
σιαστικών, επιθέτων, αντωνυμιών.

Επιπλέον, παρατίθενται κατάλογοι ρημάτων με την επιδίωξη να συμβάλ-
λουν θετικά στην προσπάθεια των μαθητών να οργανώσουν τη μελέτη 
των κειμένων.

Επιπρόσθετα, οι λύσεις των ασκήσεων γραμματικής και συντακτικού που 
περιέχονται στο συγκεκριμένο βοήθημα βασίζονται στη συνθετική ικανό-
τητα του μαθητή όχι μόνο να κατανοεί ορισμένους κανόνες αλλά και να 
τους συνδυάζει για την αντιμετώπιση ζητημάτων κατά την εξέταση των 
κειμένων.

Με αυτή τη σκέψη είναι διαμορφωμένα και τα κριτήρια αξιολόγησης, 
ώστε η προσπάθεια των μαθητών να είναι αποδοτική αλλά να διευκολύ-
νεται και το έργο του καθηγητή.
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Αναλυτικότερα, η δομή του βοηθήματος στηρίζεται στις ακόλουθες 
ενότητες:

Το κείμενο στα λατινικά αραιογραμμένο, ώστε να διευκολύνεται η συντα- •
κτική αναγνώριση των όρων του.
Η μετάφραση του λατινικού κειμένου σύμφωνα με την ορθή συντακτική  •
σειρά των όρων του.
Γραμματική αναγνώριση των λέξεων του κειμένου. •
Συγκεντρωτικοί πίνακες με τα ονόματα, τις αντωνυμίες, τα επιρρήματα και  •
τους αρχικούς χρόνους των ρημάτων του κειμένου.
Κλίση συνεκφορών και ουσιαστικών που παρουσιάζουν ιδιομορφία κατά  •
το σχηματισμό τους. 
Κλίση μετοχών, επιθέτων, αντωνυμιών, αριθμητικών. •
Χρονικές και εγκλιτικές αντικαταστάσεις ρημάτων και ρηματικών τύπων. •
Παραθετική αντικατάσταση επιθέτων και επιρρημάτων. •
Σχηματισμός ονοματικών και ενεργητικών τύπων των ρημάτων. •
Συντακτική αναγνώριση των λέξεων του κειμένου. •
Δικαιολόγηση της εισαγωγής, εκφοράς και συντακτικού ρόλου των δευ- •
τερευουσών προτάσεων σύμφωνα με τους κανόνες της ακολουθίας των 
χρόνων.
Θεωρία (γραμματικής και συντακτικού) του κειμένου που συνοδεύεται  •
από μεθοδολογία για τα συντακτικά φαινόμενα και εφαρμογή της σε συ-
γκεκριμένα παραδείγματα από το κείμενο.
Απαντήσεις στις ασκήσεις του σχολικού βιβλίου. •
Απαντήσεις στις επαναληπτικές ασκήσεις του σχολικού βιβλίου. •
Προτεινόμενες ασκήσεις γραμματικής και συντακτικού. •
Κριτήρια αξιολόγησης. •
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ΜΙΑ ΑΠΟΠΕΙΡΑ ΔΩΡΟΔΟΚΙΑΣ

ΜΑΘΗΜΑ XXXVI
LECTIO SEXTA 

ET TRICESIMA 

ΜΙΑ ΑΠΟΠΕΙΡΑ ΔΩΡΟΔΟΚΙΑΣ

ΚΕΙΜΕΝΟ

Manius Curius Dentatus maxima frugalitate ute-

batur, quo facilius divitias contemnere posset. Die 

quodam Samnitium legati ad eum venerunt. Ille se 

in scamno assidentem apud focum et ex ligneo ca-

tillo cenantem eis spectandum praebuit. Samni-

tium divitias contempsit et Samnites paupertatem 

eius mirati sunt. Nam cum ad eum magnum pon-

dus auri publice missum attulissent, ut eo uteretur, 

vultum risu solvit et protinus dixit: «Supervacaneae, 

ne dicam ineptae, legationis ministri, narrate Sam-

nitibus Manium Curium malle locupletibus impe-

rare quam ipsum fi eri locupletem; et mementote 

me nec acie vinci nec pecunia corrumpi posse».
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ΜΑΘΗΜΑ XXXVI

ΚΕΙΜΕΝΟ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

Manius Curius Dentatus Ο Μάνιος Κούριος Δεντάτος

utebatur maxima frugalitate, ήταν πάρα πολύ ολιγαρκής,

quo posset facilius για να μπορεί ευκολότερα 

contemnere divitias. να περιφρονεί τα πλούτη. 

Quodam die venerunt ad eum Κάποια μέρα ήρθαν σε αυτόν

legati Samnitium. απεσταλμένοι των Σαμνιτών.

Ille praebuit se eis Εκείνος παρουσιάστηκε σε αυτούς

spectandum για να τον δουν

assidentem in scamno καθισμένος σε σκαμνί1

apud focum δίπλα στη φωτιά

et cenantem και γευματίζοντας2

ex ligneo catillo. από ξύλινο πιάτο.

Contempsit divitias Περιφρόνησε τα πλούτη

Samnitium των Σαμνιτών

et Samnites mirati sunt και οι Σαμνίτες θαύμασαν

paupertatem eius. τη φτώχεια του.

Nam cum attulissent ad eum Δηλαδή όταν είχαν φέρει σε αυτόν

magnum pondus auri πολύ χρυσάφι3

missum publice, σταλμένο από το δημόσιο ταμείο4,

ut eo uteretur, για να το χρησιμοποιήσει,

solvit vultum risu χαλάρωσε το πρόσωπο με γέλιο

et protinus dixit: και αμέσως είπε:

«Ministri supervacaneae, «Απεσταλμένοι της περιττής,

ne dicam ineptae, για να μην πω ανόητης,

legationis πρεσβείας

narrate Samnitibus πείτε στους Σαμνίτες

Manium Curium malle ότι ο Μάνιος Κούριος προτιμάει
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ΜΙΑ ΑΠΟΠΕΙΡΑ ΔΩΡΟΔΟΚΙΑΣ

imperare locupletibus να διατάζει τους πλούσιους

quam fi eri ipsum locupletem; παρά να γίνει ο ίδιος πλούσιος·

et mementote και θυμηθείτε

me nec acie ότι εγώ ούτε στη μάχη

posse vinci μπορώ να νικηθώ

nec pecunia corrumpi». ούτε με χρήματα να διαφθαρώ».

1 να κάθεται σε σκαμνί  2 να γευματίζει 

3 κατά λέξη: μεγάλο βάρος χρυσού 4 δημόσια 

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ 

Manius Curius Dentatus maxima frugalitate utebatur, quo facilius 1. 
divitias contemnere posset

Manius Curius Dentatus: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού Manius 

-ii(i) Curius -ii(i) Dentatus -i, αρσ. β' → Μάνιος Κούριος Δεντάτος 

maxima: αφαιρετική ενικού θηλυκού γένους του επιθέτου maximus -a -um 

(υπερθετικός βαθμός του επιθέτου magnus -a -um, β' κλίσης 

→ μεγάλος -η -ο)

frugalitate: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού frugalitas, frugalitatis, 

θηλ. γ' → ολιγάρκεια 

utebatur: γ' ενικό οριστικής παρατατικού του ρήματος utor, usus sum, 

(usum), uti (αποθετικό, 3) → χρησιμοποιώ 

quo: τελικός σύνδεσμος → για να

facilius: τροπικό επίρρημα → πιο εύκολα (συγκριτικός βαθμός του επιρρή-

ματος facile)

divitias: αιτιατική πληθυντικού του ουσιαστικού divitiae -arum, θηλ. α'    

→ πλούτη

contemnere: απαρέμφατο ενεστώτα ενεργητικής φωνής του ρήματος 

contemno, contempsi, contemptum, contemnere (3) → περιφρονώ 

posset: γ' ενικό υποτακτικής παρατατικού του ρήματος possum, potui, –, 

posse → μπορώ
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ΜΑΘΗΜΑ XXXVI

Manius Curius Dentatus: Τα ουσιαστικά δε σχηματίζουν πληθυντικό 

αριθμό, αφού αποτελούν κύρια ονόματα.

Manius Curius: Τα ουσιαστικά σχηματίζουν γενική ενικού σε -ii(i) 

και κλητική ενικού σε -i.

maxima: θετικός: magnus -a -um, συγκριτικός: maior -ior -ius,       

υπερθετικός: maximus -a -um / επίρρημα: magnopere (magno opere), 

συγκριτικός: magis, υπερθετικός: maxime

frugalitate: O πληθυντικός αριθμός δεν είναι σε χρήση, αφού το ουσι-

αστικό εκφράζει αφηρημένη έννοια.

utebatur: Tο ρήμα, ως αποθετικό, δανείζεται από την ενεργητική 

φωνή 6 τύπους: μετοχή ενεστώτα και μέλλοντα, απαρέμφατο μέλλοντα, 

σουπίνο, γερούνδιο και υποτακτική μέλλοντα.

facilius: θετικός: facile, συγκριτικός: facilius, υπερθετικός: facillime

divitias: Tο ουσιαστικό δε σχηματίζει ενικό αριθμό (plurale tantum).

posset: Eίναι σύνθετο από το pot- και το sum. Οι περισσότεροι τύποι 

του σχηματίζονται όπως και του sum. Κάποιες, όμως, διαφοροποιήσεις 

υπάρχουν όταν το -t συναντά το -s ή το -f.

Die quodam Samnitium legati ad eum venerunt2. 
die: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού dies, diei, αρσ. ε' → ημέρα 

quodam: αφαιρετική ενικού αρσενικού γένους της αόριστης επιθετικής 

αντωνυμίας quidam, quaedam, quoddam → κάποιος -α -ο

Samnitium: γενική πληθυντικού του ουσιαστικού Samnites, Samnitium, 

αρσ. γ' → Σαμνίτες 

legati: ονομαστική πληθυντικού του ουσιαστικού legatus -i, αρσ. β' 

→ απεσταλμένος, πρέσβης

ad: πρόθεση + αιτιατική → σε, προς, για

eum: αιτιατική ενικού αρσενικού γένους της οριστικής αντωνυμίας is, ea, 

id → αυτός -ή -ό 

venerunt: γ' πληθυντικό οριστικής παρακειμένου ενεργητικής φωνής του 

ρήματος venio, veni, ventum, venire (4) → έρχομαι
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Tο ουσιαστικό είναι ετε-
ρογενές· στον ενικό κλίνε-
ται ως αρσενικό, ενώ στον 
πληθυντικό απαντάται ως 
ουδέτερο.

Ille se in scamno assidentem apud focum et ex ligneo catillo cenantem eis 3. 
spectandum praebuit

ille: ονομαστική ενικού αρσενικού γένους της δεικτικής αντωνυμίας ille, 

illa, illud → εκείνος -η -ο 

se: αιτιατική ενικού αρσενικού γένους της προσωπικής αντωνυμίας γ' προ-

σώπου → τον εαυτό του 

in: πρόθεση + αφαιρετική → σε 

scamno: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού scamnum -i, ουδ. β'  

→ σκαμνί 

assidentem: αιτιατική ενικού αρσενικού γένους της μετοχής ενεργητι-

κού ενεστώτα του ρήματος assideo, assedi, assessum, assidere (2) 

→ κάθομαι δίπλα 

apud: πρόθεση + αιτιατική → σε, κοντά 

focum: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού focus -i, αρσ. β' → φωτιά, εστία 

et: συμπλεκτικός σύνδεσμος → και 

ex: πρόθεση + αφαιρετική → σε

ligneo: αφαιρετική ενικού αρσενικού γένους του επιθέτου ligneus -a -um, 

β' κλίσης → ξύλινος -η -ο 

catillo: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού

catillus -i, αρσ. β' → πιάτο 

cenantem: αιτιατική ενικού αρσενικού 

γένους της μετοχής ενεργητικού ενεστώτα 

του ρήματος ceno, cenavi, cenatum, cenare (1) → γευματίζω

eis: δοτική πληθυντικού αρσενικού γένους της οριστικής αντωνυμίας is, 

ea, id → αυτός -ή -ό

spectandum: αιτιατική ενικού αρσενικού γένους γερουνδιακού του ρήμα-

τος specto, spectavi, spectatum, spectare (1) → κοιτάζω 

praebuit: γ' ενικό οριστικής παρακειμένου ενεργητικής φωνής του ρήμα-

τος praebeo, praebui, praebitum, praebere (2) → παρέχω, προσφέρω

ligneo: Το επίθετο δε σχηματίζει παραθετικά.

Samnitium divitias contempsit et Samnites paupertatem eius mirati sunt4. 
Samnitium: γενική πληθυντικού του ουσιαστικού Samnites, Samnitium, 

αρσ. γ' → Σαμνίτες 

divitias: αιτιατική πληθυντικού του ουσιαστικού divitiae -arum, θηλ. α' → 

πλούτη

contempsit: γ' ενικό οριστικής παρακειμένου ενεργητικής φωνής του ρή-
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ματος contemno, contempsi, contemptum, contemnere (3) → περιφρονώ 

et: συμπλεκτικός σύνδεσμος → και

Samnites: ονομαστική πληθυντικού του ουσιαστικού Samnites, 

Samnitium, αρσ. γ' → Σαμνίτες 

paupertatem: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού paupertas, paupertatis, 

θηλ. γ' → φτώχεια 

eius: γενική ενικού αρσενικού γένους της οριστικής αντωνυμίας is, ea, id 

→ αυτός -ή -ό

mirati sunt: γ' πληθυντικό οριστικής παρακειμένου του ρήματος miror, 

miratus sum, (miratum), mirari (αποθετικό, 1) → θαυμάζω 

divitias: Tο ουσιαστικό δε σχηματίζει ενικό αριθμό (plurale tantum).

mirati sunt: Tο ρήμα, ως αποθετικό, δανείζεται από την ενεργητική 

φωνή 6 τύπους: μετοχή ενεστώτα και μέλλοντα, απαρέμφατο μέλλοντα, 

σουπίνο, γερούνδιο και υποτακτική μέλλοντα.

Nam cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent, ut eo 5. 
uteretur, vultum risu solvit et protinus dixit

nam: αιτιολογικός σύνδεσμος → γιατί, διότι, δηλαδή 

cum: χρονικός σύνδεσμος, συγκεκριμένα cum historicum-narrativum/ 

ιστορικός ή διηγηματικός → όταν 

ad: πρόθεση + αιτιατική → σε, προς, για

eum: αιτιατική ενικού αρσενικού γένους της οριστικής αντωνυμίας is, ea, 

id → αυτός -ή -ό 

magnum: αιτιατική ενικού ουδετέρου γένους του επιθέτου magnus -a -um, 

β' κλίσης → μεγάλος -η -ο 

pondus: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού pondus, ponderis, ουδ. γ' 

→ βάρος

auri: γενική ενικού του ουσιαστικού aurum -i, ουδ. β' → χρυσάφι 

publice: τροπικό επίρρημα → δημόσια 

missum: αιτιατική ενικού ουδετέρου γένους της μετοχής παθητικού 

παρακειμένου του ρήματος mitto, misi, missum, mittere (3) → στέλνω       

[mittor, missus sum, mitti]

attulissent: γ' πληθυντικό υποτακτικής υπερσυντελίκου ενεργητικής φω-

νής του ρήματος aff ero (adfero), attuli, allatum, aff erre → φέρνω, προσφέρω

ut: τελικός σύνδεσμος → για να 

eo: αφαιρετική ενικού ουδετέρου γένους της οριστικής αντωνυμίας is, ea, 

id → αυτός -ή -ό 
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uteretur: γ' ενικό υποτακτικής παρατατικού του ρήματος utor, usus sum, 

(usum), uti (αποθετικό, 3) → χρησιμοποιώ 

vultum: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού vultus -us, αρσ. δ' → πρόσωπο, 

όψη 

risu: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού risus -us, αρσ. δ' → γέλιο

solvit: γ' ενικό οριστικής παρακειμένου ενεργητικής φωνής του ρήματος 

solvo, solvi, solutum, solvere (3) → λύνω, χαλαρώνω 

et: συμπλεκτικός σύνδεσμος → και

protinus: χρονικό επίρρημα → αμέσως 

dixit: γ' ενικό οριστικής παρακειμένου ενεργητικής φωνής του ρήματος 

dico, dixi, dictum, dicere (3) → λέγω 

magnum: θετικός: magnus -a -um, συγκριτικός: maior -ior -ius,

υπερθετικός: maximus -a -um / επίρρημα: magnopere (magno opere), 

συγκριτικός: magis,  υπερθετικός: maxime

auri: Tο ουσιαστικό δε σχηματίζει πληθυντικό αριθμό, αφού αποτελεί 

όνομα μετάλλου.

attulissent: Aνώμαλο ρήμα. Oι τύποι που σχηματίζονται από το ενε-

στωτικό θέμα συγκόπτουν: α) το συνδετικό φωνήεν -i μπροστά από το -s 

και το -t της κατάληξης, και β) το συνδετικό φωνήεν -e, όταν ακολουθεί 

-r. Προσοχή στο β' ενικό πρόσωπο προστακτικής ενεστώτα → affer.

uteretur: Tο ρήμα, ως αποθετικό, δανείζεται από την ενεργητική 

φωνή 6 τύπους: μετοχή ενεστώτα και μέλλοντα, απαρέμφατο μέλλοντα, 

σουπίνο, γερούνδιο και υποτακτική μέλλοντα.

dixit: Προσοχή στο β' ενικό πρόσωπο προστακτικής ενεστώτα → dic.

Supervacaneae, ne dicam, ineptae, legationis ministri, narrate Samnitibus 6. 
Manium Curium malle locupletibus imperare quam ipsum fi eri locupletem

supervacaneae: γενική ενικού θηλυκού γένους του επιθέτου supervacaneus, 

-a, -um, β' κλίσης → περιττός -ή -ό 

ne: τελικός σύνδεσμος → για να μην 

dicam: α' ενικό υποτακτικής ενεστώτα ενεργητικής φωνής του ρήματος 

dico, dixi, dictum, dicere (3) → λέγω

ineptae: γενική ενικού θηλυκού γένους του επιθέτου ineptus -a -um, β' κλί-

σης → ανόητος -η -ο 

legationis: γενική ενικού του ουσιαστικού legatio, legationis, θηλ. γ' → 

πρεσβεία
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ministri: κλητική πληθυντικού του ουσιαστικού minister, ministri, αρσ. β' 

→ απεσταλμένος 

narrate: β' πληθυντικό προστακτικής ενεστώτα ενεργητικής φωνής του 

ρήματος narro, narravi, narratum, narrare (1) → αφηγούμαι 

Samnitibus: δοτική πληθυντικού του ουσιαστικού Samnites, Samnitium, 

αρσ. γ' → Σαμνίτες 

Manium Curium: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού Manius -ii(i) 

Curius -ii(i), αρσ. β' → Μάνιος Κούριος 

malle: απαρέμφατο ενεστώτα του ρήματος malo, malui, –, malle → προτιμώ 

locupletibus: δοτική πληθυντικού του ουσιαστικού locuples, locupletis, 

αρσ. γ' → πλούσιος 

imperare: απαρέμφατο ενεστώτα ενεργητικής φωνής του ρήματος impero, 

imperavi, imperatum, imperare (1) → διατάζω

quam: επίρρημα → παρά 

ipsum: αιτιατική ενικού αρσενικού γένους της οριστικής αντωνυμίας ipse, 

ipsa, ipsum → ίδιος -α -ο 

fi eri: απαρέμφατο ενεστώτα του ρήματος fi o, factus sum, fi eri → γίνομαι 

locupletem: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού locuples, locupletis, αρσ. γ' 

→ πλούσιος 

supervacaneae: Το επίθετο δε σχηματίζει παραθετικά.

dicam: Προσοχή στο β' ενικό πρόσωπο προστακτικής ενεστώτα → dic.

ineptae: θετικός: ineptus -a -um, συγκριτικός: ineptior -ior -ius, 

υπερθετικός: ineptissimus -a -um / επίρρημα: inepte,

συγκριτικός: ineptius, υπερθετικός: ineptissime

Manium Curium: Τα ουσιαστικά δε σχηματίζουν πληθυντικό αριθμό, 

αφού αποτελούν κύρια ονόματα. Σχηματίζουν τη γενική ενικού σε -ii(i) 

και την κλητική ενικού σε -i.

malle: Ανώμαλο ρήμα.

fieri: Ανώμαλο ρήμα. Λειτουργεί ως παθητικό του ρήματος facio, το 

οποίο, όμως, όταν είναι σύνθετο, σχηματίζει κανονικά την παθητική 

φωνή (interficio → interficior).
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et mementote me nec acie vinci nec pecunia corrumpi posse7. 
et: συμπλεκτικός σύνδεσμος → και 

mementote: β' πληθυντικό προστακτικής (μορφολογικά πρόκειται για προ-

στακτική παρακειμένου) του ρήματος memini, meminisse → θυμάμαι 

me: αιτιατική ενικού αρσενικού γένους της προσωπικής αντωνυμίας 

α' προσώπου ego → εγώ

nec: συμπλεκτικός σύνδεσμος → ούτε 

acie: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού acies, aciei, θηλ. ε' → μάχη

vinci: απαρέμφατο ενεστώτα παθητικής φωνής του ρήματος vinco, vici, 

victum, vincere (3) → νικώ [vincor, victus sum, vinci]

nec: όπως παραπάνω 

pecunia: αφαιρετική ενικού του ουσιαστικού pecunia -ae, θηλ. α' → χρήματα 

corrumpi: απαρέμφατο ενεστώτα παθητικής φωνής του ρήματος 

corrumpo, corrupi, corruptum, corrumpere (3) → διαφθείρω [corrumpor, 

corruptus sum, corrumpi]

posse: απαρέμφατο ενεστώτα του ρήματος possum, potui, –, posse

→ μπορώ 

mementote: Ελλειπτικό ρήμα. Η προστακτική memento–mementote 

είναι μορφολογικά προστακτική παρακειμένου (η μόνη που διασώθη-

κε) με σημασία ενεστώτα. Σχηματίζεται αναλογικά με την προστακτική 

μέλλοντα.

acie: Το ουσιαστικό σχηματίζει στον πληθυντικό αριθμό μόνο τις όμοι-

ες πτώσεις (ονομαστική, αιτιατική, κλητική).

pecunia: Το ουσιαστικό, ως περιληπτικό, δε σχηματίζει πληθυντικό 

αριθμό. Μπορεί, όμως, να κλιθεί και στον πληθυντικό διατηρώντας την 

ίδια σημασία.

posse: Είναι σύνθετο από το pot- και το sum. Οι περισσότεροι τύποι 

του σχηματίζονται όπως και του sum. Κάποιες, όμως, διαφοροποιήσεις 

υπάρχουν όταν το -t συναντά το -s ή το -f.


